h!tp://ij_r_nmu.com
International Journal of Multicultural AL

Volume 8, Issue 7

and Multireligious Understanding Ly, 2021

Pages: 710-717

Peculiarities of Forming Rhetorical Questions by Adverbs in Chinese Language

Madina Abdiravubovna Suvonova
Deputy General Director of “Jiu Peng International Pharmaceutical”, Uzbekistan

http://dx.doi.org/10.18415/ijmmu.v8i7.2955

Abstract

The process of expression of rhetorical interrogative sentences in the current Chinese language
and its root essence reflect the discrepancy of the two types of completion. Not only foreign students
studying the Chinese language, but also the Chinese people themselves do not pay full attention to these
concepts — a big mistake in the entire language system leads to the fact that they are overlooked. As for
the sphere of influence of rhetorical interrogations in society, the methods that people often use in their
speech when using such sentences, today serve to increase speech sensitivity. In this article, we consider
it appropriate to examine the extent to which rhetorical interrogative pronouns are used.

Keywords: Rhetorical Interrogative Sentence; Pragmatics; Adverb, Semantic Meaning; Interrogative
Pronoun, Tone; 74~ Bl — “No”; £ JiU — “Immediately”; “Only”; “Already”; Y& Nandao — “Really/
Indeed/]f? 7 faTHé — “Who? ", ::J“Qi— “How?”; “Really? 7 Hai - “Yet”; “Still”; X You “Again”.

Introduction

Rhetorical interrogative sentences as a specific type of linguistics — have a feature that indicates a
comparative language phenomenon. From this point of view, the Chinese language has established strict
rules for distinguishing rhetorical interrogative sentences from ordinary types of interrogative sentences,
in which the emphasis on the participation in rhetorical, rhetorical interrogative sentences is considered
the main issue, and through the results of these description hypotheses are put forward.

The key words in the Chinese category are A~ bu — “no”, i jil — “immediately”, “only”,
“already”, “as soon as it happens”, #£i& nandao — “really/ indeed/if?”, {i] hé — “Who?”, & gi — “How?”,
“really?”, it hai — “yet”, “still”, X you — “again”. These forms serve to convey a level of emphasis on a
sentence. We can add all the interrogative pronouns expressed in this way to the rhetorical interrogative

pronouns, and it helps a lot to distinguish between the rhetorical interrogative and the non-rhetorical
words in the vernacular.
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The Main Findings and Results

Rhetorical questions about A bit “no”

AN bU — “no” can be used in A /& bushi, A2 bu yéshi, A#ZE bu dou shi, gk bu
jiushi and other forms, except for the singular. In addition, the number of rhetorical questions expressed
in A& forms is much larger, and in normal cases, often "% ma “is it™” comes with a question mark.
However, A~ bu (/EB5E y&/dou jit) s&... ...Mshi... ... ma? It is part of the construction (is it like
that?).

For example:

1 AbRAE SRR A0, REAEF I 2 I A HE? » (7R 5 2007, p. 10)

Béijing xianzai tiaojian zhéme hdo, ni zaibu hdo hao xuéxi duidéqi shei?
Conditions in Beijing are so good now, what kind of person are you if you don't study well anymore?

2. BTG T, IRIFEARIREFG? » (TR 5 2007, p. 10)

bi¢ zhetengle, ni xianzai bushi hén hdo ma?
Do not give birth to problems, is not it good for you now?

3. “IEESEMEAR, ZFEMAM, FUMNER, WikFEAZ—FEZE? > (TRE:
2007, p. 10)

Pingzhe chonggao de lixiang, hdomai de qigai, leguan de zhigu, kefu kun nan bu yéshi yi zhong
xidngshou ma?

Isn't it great to have great ideas, heroic spirit, and optimistic aspirations, to overcome difficulties?

4, “AREEIEEPE, RSN, E25wam, B, Rk, e2Ibs, KiE. S8R
75, AERAER—ANHER Eng? » (F K 5 2007, p. 10)

bulun dégué hdishi zhonggud, ouzhou hdaishi yazhou, filankefu, kelong, bolin, hdishi béijing, dalidan.
Wialumugi, bu dou shi zai tong yige digiv shang ma?

Be it Germany, China, Europe or Asia, Frankfurt, Cologne, Berlin, Beijing or Dalian. Urumgi, isn't it
all on the same planet?

The following table shows the addition of ANbu forms:

AO -G The semantic Examples
bu () shi...ma (is it”) meaning of the
expression
R, In the form of AU, BEERCSER HREMIE
bu y&shi...ma (is it”) emphasis FISCEAES, AR RN?

Yourén shuo, shiubén shang de wényi zuopin, gudai
de hé waiguo de wényi zuopin, bu yéshi yuanquadn
jiao?

Someone said that the work of art in the book, both
ancient and foreign works of art, in fact, is not the
original source?

AHL . by dou shi...ma | In the form of

(is it?) generalization CARMBTIRR, WINETIR, BFR
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R RIERG? ... rénjia de hdizi zhéyang,
zanmen de haizi nayang, haizi bu dou shi jianglai
de guémin ma?

...such a child of other people, like our mother,
after all, our children are not all future owners?

A2, M5 bu jiushi...ma | In the form of TR A MBI 2 by jiushi méi 2éi ta songli
J J 8 g
(isit?) confirmation ma?

... on the contrary, didn't you give her a present?

Rhetorical interrogative pronouns in the form of 4 jili “immediately, then”

The form “immediately” and “then”, representing the adverb, is not used in an independent and
singular case, but is used with other types of adverbs, interrogative pronouns, words denoting the
interrogative tone, verbs.

For example:

CEMEEIAS Z R SEIRTE, st £ T JL? >~ (X175 2016, p. 12)

.....

When did | immediately throw into labor with all my strength, even if my tears did not stop?
N E KRB A& ? 7 (X175 2016, p. 12)
Kdo bu shang daxué jiv méiyou giantu ma?
If you cannot check into the nobility, then your future will not fail?
Rhetorical interrogative statements about the adverb ¥& ndndao “really/ indeed/if”

This adverb is usually used in rhetorical interrogative sentences, but we cannot include all of the
words that come with ¥£& ndndao “really/ indeed/if” in the system of rhetorical interrogative sentences.
For example,

Q) “HMEEARATETE T ? (X175 2016, p. 12)

ndndao nimen nao maodunle?

“What if you have a conflict?”, there is a firm decision in the sentence. In different cases, this
adverb can become a rhetorical interrogative sentence or a simple interrogative sentence. In rhetorical
interrogative sentences, sentences that end in #& nandao “really/ indeed/if” are followed by 11 “is it”;
interrogative pronouns or words that mean interrogative. For example,

b) “PRIEIEIAGES, — D AMEERAGEH H SRS (TR 5 2007, p. 12)
ni shué wo chirénshuémeng, yige rén nandao jin bunéng you ziji de mengxidang ma?
Do you think that | have a disease of lust, if a person does not have a dream of his own?
fafhé “what?”, When? ” how?” rhetorical question

This form of rhetorical questioning is not used alone in formal sentences. All forms related to
adverb fifhé “what?”, when?” how?” fi[gfjhéfang “What harm? (does not cause harm), what prevents?
(does not interfere) , fAJAhébu  “why, “why .. not?”, {i%:héchang  “when?”, fa[.ihébi
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“why?” fa]#5hékii “what is a reason?”, fi[%% hécéng "When, when?" with or without components
i hé “nima?”, “when? ’how? > comes with words that mean. Almost all of the sentences we have
researched provide a rhetorical style:

Q) CURMYIRE TR, TR AIS2EEE1T 73Ie? » (XI75: 2016, p. 14)

ni jiao wo wangle ni, ér ni you héchang néng wang délido wo ne?

You made me forget, but when could you forget me?

b) “fLZREAI: HTHC? 7 (X775 2016, p. 14)

hébi ldo shi xiangbukai: Kile ziji?

Why do we always suffer and think about it?

fhé "What?'', When? " “How? ”Semantic and pragmatic table of forms

Forms releted to adverb fiThé
“What?”, When?” “How? ”

Expressive meaning in
semantics

Expressive meaning in
pragmatics

AT iihéfang “how can it harm?”

Represents necessity

Emphasizes

AT A~hébu
“Why ..., why not?”’

Represents an obligation or
opportunity

It represents persuasion
to a job, motivation
(consent)or motivation of
one's own capacity.

far#héchang Represent confirmation or Self-defense means
“when?” denial justification, emphasis.
A 5hébi Expresses that the necessity Expresses the necessity
“why?” does not exist in the dative case
RT3 hékai Refers to the fact that the Means persuasion,
“nima sababdan?” person or phenomenon is motivation (consent)to a job
worthwhile.
{A] ¥ hécéng The highlighted event points Indicates the state of
“qay payt, qay mahal?” to the fact that it never coming to a decision.

happened.

Rhetorical interrogative sentences on Zqi “maybe” rhetoric

Forms of this type are also not used in the singular; on the contrary, they can be used with other

types of adverbs. For example, 11— 12 through the adverb “no” —

“maybe it has not happened, there is no

need?" status can be legalized. It can also be accompanied by a number of verbs, 121 to cases that denote
the form 13 “again...is not it?", 14 “how?*, 15 “maybe (if it were possible)”’, 16 “maybe (after all)”
can also be added to the adverbs, denoting the form 17 in the form of". For example,

Forms of this type are not used in isolation, but can be used in other ways. For example,
A&bushi — “no” S A s2&qi bushi — “maybe not done, no need?” mode can be made. It can also come
with a number of verbs, in cases where the form Sgqi means SANgi bu “... isn’t it?” , S giké
“how?” , & lkgizhi “maybe (if possible)” & {Hgidan “maybe (really)” can be added in the form of Egi.

a) TR R T, SAREZUI—25? » (XIFAVL: 1993, p. 16)

wan yiguo ji tian “héping” jiejuéle, qi bushi duociyiji?
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If "peace” is achieved in a few days, maybe there is no need to fight?

b) “HIE4LEMIERESLEATE?  (XIFATL: 1993, p. 16)

Xié zai zhi shang dehua hé shishi qi bu mdodun?
Are not the facts written on paper contradict reality?

C) “ALGRFEWLIER? > (AL 1993, p. 16)

zhongshén dashi qike mamdhuihu?
How to be indifferent to life problems?

d) “MIEALZUE, B S1kaedEiaR? » (IR 1993, p. 16)

Jjingué bii rang xiiméi, funii qizhi néng chéng banbiantian?
Can women not be compared to men with a crown on their head, but are they able to hold half of the sky?

e) “SEHFP—DANFIE? > (AT 1993, p. 16)
gidan wo yige rén zhidao?

Maybe I'm the only one who knows?
Rhetorical interrogation in the form of Zfhai “again, still, then, yet”

Forms of this type are not used in isolation, but can be used in other ways. The rhetorical
interrogative pronouns £fhai “again, still, then, yet” can also be dropped. However, in this case, the tone
of speech also weakens a bit. We can compare this situation in the following examples.

For example:

la) “UhibZF—MADK, HCOHEREEERYN, ZrEiea MNAEER? > AL 1993, p.
16)

Ta rang haizi yige rén wan shui, ziji shuijiao huozhé kan dian shi, hai zi huan néng you gé bu ganmao
de?

He lets the child play in the water alone, and he sleeps or watches TV, so that the child does not
catch a cold?

1b) “Uib#ZF—M ADoK, HOEEREHEBS, Zraea MARER? » (KA 1993, p.
16)

“Ta rang haizi yige rén wan shui, ziji shuijiao huozhé kan dian shi, hadi zi néng you ge bu ganmao
de?”

He allows the child to play one by one in the water, and he himself sleeps or watches TV, can the
child not wind?

3a) “PRIEREA T RAR AR RIES ? >
“Ni hai néng bu lidojié ta de piqi bingxing ma?”’

If you are still not familiar with its nature?
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3b) “YREEA T AL R SRPENS 2 (B B E5KEH: 2011, p. 7)
“Ni néng bu lidojié ta de piqi bingxing ma?”
If you are not familiar with its nature?

In the above three examples, rhetorical questions were also reflected, and the comparative
difference between them is significant because the tone of speech in sentences with & hdi “still/yet”
adverbs is higher, and the tone in sentences without these adverbs is weaker.

Rhetorical questions about _Xyou “again”

The terms X you “again” and ithai “still” are the same. Like the it hdi “yet” and “again” above,
this form can also be omitted in Chinese rhetorical interrogative pronouns. This does not affect the
meaning of the sentence. However, the tone of voice and the firmness of the speaker's speech may be
weakened.

Here are three examples.
Here we observe that the speakers in case (a) are more likely to ask questions than those in case (b).
la) “. FUL, T XAHA T ARR? 2 (F84k7%: 1997, p. 18)
“...Zaishuo, xianggdng YOU you shé me lidobugi de?”
... and what was so special about Hong Kong?
1b) “FL, FHEATA TARK?  (FR4k4: 1997, p. 18)
“Zaishuo, xianggang you shé me lidobuqi de?”
...what kind of originality did Hong Kong have?

2a)
A NUERA G — PSRRI, RERKEMIRIL, MIES, EARBAZNMFE R
SKWE? » (SR 4kiEk: 1997, p. 18)

“Yige rén riuguo bushi xiang yikudi hdimian xishul shi de, jixu gi daliang de cthui, ta de yiydan, you
zénme nénggou shengdong hé fengfu qildai ne?”

If a person does not enrich his dictionary wealth, like a sponge (a cloth or a sponge intended for
absorbing water), how else can his language be rich?

2b)
A NIERA RGP AEROKIE), RER KRR, hiESE, AR EsiMmEE ik
I])Ei? LR}

“Yige rén ruguc buzu xiang yikuai haimian xishui shi de, jixu qi daliang de cihui, ta de yiiyan, zénme
nénggou shengdong hé fengfu gildai ne?”

If a person does not enrich his dictionary wealth, like a sponge (a cloth or a sponge intended for
absorbing water), how can his language be rich?

3a) “U R RARIGM, XRNKE, TETZE, BRXBEER? ” (kik: 2004, p. 49)
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“Ta shi zhén de gin mama, you shi taihou, yu zhongyu xiao, zhén YOU néng zényang?”’

He is my real mother, the emperor's mother, a respected person, what kind of relationship should
I have with him (her) again?

3b) “db e RAISRIGIS, KA, TRTF, KEEERE?
“Ta shi zhen de qin mama, you shi taihou, yu zhongyu xiao, zhen néng zényang? "

She was my real mother, and also the mother of the emperor, a man of honor, how should I treat her?

Conclusion

The study of this topic led to the following conclusions:

1. The forms ithai “yet/still”, “again” and X “again” are not used to distinguish a definite
meaning. By using them, only the tone of the sentence is amplified, not using these forms does not
transfer the rhetorical form of the sentence to another form; The forms i&hai “yet/ still”, “again” and X
“again” are the means of tone that reflect the spoken state of rhetorical interrogative pronouns, and we can
classify these two forms as syntactic definite forms.

2. In fact, all AStB&bu yéshi, AN /&Ebu dou shi, ASEiZ bl jiushi words are an extended
version of the AviZbushi “no” option. The forms tHyé “both”, #Bdou “all”, Htjil “exactly,
immediately, immediately” come between the A~bl “no” and the hieroglyphs /&shi. The above forms can
be abbreviated. However, after a shortening, the tone will not be as strong.

3. The rhetorical interrogative tone of the Chinese language is slightly softened by the
MEiEnandao “really/indeed” form. The HEiEnandao “really/indeed” form can be placed before the
possessive or after the possessive. The difference between the sentences with Xfi&nandao
“really/indeed” is understood only in the pragmatic sense. If the possessive is preceded by the form
nandao “really/indeed”, then it indicates that it is possessed in this form, and if it is preceded by the cut,
then it refers to the cut.

4. In rhetorical interrogative sentences fiflhé “What?”, “When?”, “How?” although forms of
adverbs are encountered in very rare cases, in fact, the sentences in which the adverb is involved are
sentences that denote the original rhetorical methodologies.

5. fa]xhébi “Why?” and [ 7hék “for what reason?” all components indicate that there is no
need, that the person or event is worthwhile. Sometimes they can be used instead. The differences in this
case are: 1) {35 hékii “for what reason?”” component {7 +hébi is a little deeper in meaning than “why?”,
so fA/ ¥ héki “for what reason?” at the end of the sentences used it is allowed to put the question load
Wene — “modal load that conveys the status of the speaker through the sentence ”. After fa]./xhébi “why?”,
Wene — “there is no need to put the question load” modal load that delivers the status of the speaker
through the sentence”.

6. The expressions ithdi “yet/still”, “again” and X “again” are not the same as in other forms.
They are not used to distinguish a specific meaning. Because it is possible to use or not use ithai
“yet/still”, “again” and Y ‘“again” forms in Chinese rhetorical questions. By using them, you only
increase the tone of the sentence - not using these forms does not change the rhetorical form of the
sentence. On the contrary, there are other elements that give it a rhetorical character. In other words, the
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forms i&hai “yet/still”, “again” and X “again” are the means of tone that reflect the state of the speaker
speaking the rhetorical question, and we can classify these two forms as syntactic definite forms.
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